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摘要：全英文及中英双语授课曾是国内顶尖高校化学等理科专业教学改革与发展的重要方向之一。然而，随着语言类人

工智能技术的飞速发展、国际形势的变化以及不断增加的汉语学术交流需求，双语教学(尤其是全英文教学)正面临严峻

的挑战。本文从英、汉两种语言的本质属性、不同类型学生的实际需求，以及语言在课程思政建设中的作用等方面进行

分析，探讨化学课程双语教学中文与英文授课的定位与角色，为双语教学模式的优化提供参考。 
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Abstract:  All-English and Chinese-English bilingual teaching was once one of the important directions for the reform 

and development of teaching in science majors such as chemistry in top domestic universities. However, with the rapid 

development of language-related artificial intelligence technology, changes in the international situation, and the 

growing demand for academic exchanges in Chinese, bilingual teaching (especially all-English teaching) is facing 

severe challenges. This paper analyzes the essential attributes of English and Chinese, the actual needs of different 

types of students, and the role of language in ideological and political education, discusses the positioning and role of 

Chinese and English teaching in bilingual chemistry courses, and provides references for the optimization of bilingual 

teaching models. 
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在较长一段时间中，英语在国际学术和商业交流中占据核心地位。绝大多数高水平的学术论文

以英文的形式发表；国际会议中的口头报告和墙报展示等，也以英语为主流交流媒介。因此，扎实

的英语能力已成为学术研究者和高等教育工作者的关键素养之一。同时，既是国家参与国际交流、

实现高质量发展的客观需求，也符合高等教育国际化的发展趋势。在此背景下，国内各高校在核心

课程(特别是理科各学科)的教学中，对英文授课的需求显著提升[1,2]，顶尖高校均已开设全英文授课

课程或者中英文双语授课的课程[3–6]。基于上述趋势，全英文与中英双语授课在未来一段时期内，仍

将可能是高校教学体系中的重要组成部分。 
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然而，近年来人工智能(Artificial intelligence, AI)技术迅猛发展，尤其是类语言翻译AI系统的迭

代升级与虚拟现实(VR)技术的持续突破，使得双语教学中英语环节的必要性逐渐弱化。当前，主流

AI翻译系统已经可以实现同步声译和视野内翻译字幕叠加，可将英文乃至其他任意语言的音视频、

文字内容，与使用者的母语轻松、快速、精准地互译。人类因语言差异产生的沟通壁垒，正被技术

的进步迅速打破。在此背景下，两个核心问题亟待探讨：未来全英文/中英双语授课是否仍属必需的

教学模式？若此类授课模式仍有保留的价值，其在课堂教学中应承担怎样的角色，占据多大比例才

合理？ 

在国内，使用中文开展学术交流的需求正逐步增长。未来10–30年，是中国经济实现关键转型的

重要时期——既要完成从“中国制造”到“中国创造”的升级，也要实现从“跟从世界先进潮流”

到“引领世界进步方向”的跨越[7]。中国工业界将培养大量扎根基层与一线的“卓越”工程师，而

这类工程师的主要工作语言为中文，这就要求我们的科学家和高等教育领域，需以中文为载体发表

论文，开展职业培训，从而更高效、更精准地为产业人才的培养和知识更新服务。 

此外，中国“一带一路”倡议的推进，将推动未来国际交流中与非英语国家的留学生交流增多，

这也带来了教学语言选择的问题。目前可行方案主要有：1) 继续使用英语(教师与学生均非母语)开

展教学；2) 依托AI翻译系统，让教师与学生各自使用母语进行交流学习；3) 以中文为主要教学语

言，辅以英语与AI翻译提供支持。其中，对来华留学生采用“中文为主”的教学模式，还能对中国

文化传播起到重要推动作用。 

值得注意的是，语言是会在潜移默化中深刻影响人的行为模式与思维方式，因此，教育场景中

的语言选择，既是塑造受教者人格的重要手段，从某种意义上，也是课程“思政”建设中需要考量

的内容。综上可见，未来课堂中全英文/中英双语授课应该发挥怎样角色以及占据多大的比例，是一

个具有紧迫性且深入研究的课题。 

从语言学视角来看，汉语是世界上现存唯一以表意文字体系为核心的自然语言，其核心特点是，

词语以图形符号为基础，含义与语法功能主要通过在句子中的位置(即语序)来确定。与之相对，西方

表音体系的语法型语言以语音描述为核心，且带有明确的语法形态的限定，包括性别(Genre)、单复

数(Number)、时态(Tense)、主宾等各种格(Case)、亲疏(Vouvoiement)等，词语必须按照特定语法规则

格式组成语句。英文虽属于语法型语言，但其语法规则相较于法语等形态变化更严格的语法型语言

更为简化。 

值得注意的是，表意属性的汉语与表音属性的语法型语言，本质是两种逻辑互补、各有优势的

语言体系。尽管英语是当前广泛使用的国际通用语言，但汉语在人工智能(AI)研究领域已展现出独

特优势，不少学者指出汉语是AI研究的优势工具，例如DeepSeek公司依据中文认知模式发布的开源

OCR模型被业内专家誉为“硅基生命进化论”级别的技术突破[8]。因此，从实现教育目标的角度出

发，教学语言的选择不应仅局限于从目前的国际化现状，而需着眼于教育教学的长远发展趋势，结

合学生的背景、素质与需求等综合考虑。 

笔者从事基础化学、分析化学等课程教学二十余年，授课对象包括了国内学生和来自亚非欧美

等十多个国家的留学生。教学实践中，已尝试过全英文教学、英文+部分汉字辅助教学、中英双语对

照教学和汉语+部分英文术语教学等多种形式。目前关于全英文和中英文双语教学的实践经验已有

较多报道，笔者结合自身教学经历，针对化学课程双语教学中文与英文授课的定位与角色，总结得

出以下感悟： 

(1) 对于留学生而言，来华学习的重要目的之一是感受、了解与理解中国文化。特别是来华学习

医学的学生，普遍对传统中医药学抱有浓厚的兴趣，修习或自学中医也是其来华学习的目的之一。

因此，即便是英语国家来的学生，在非语言类的课程教学中，结合学生的汉语水平与专业倾向适当

融入汉语教学，不仅具有重要意义，也符合学生的实际期待。 

(2) 从留学生来源来看，英语国家学生占比相对较少，多数来自亚非拉地区。这些学生的英语水
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平普遍有限，相反，由于通常已在中国接受过半年以上的汉语培训，其汉语水平往往优于英语水平。

对于这类学生，除必要的英文专业术语外，采用汉语主导教学，更有利于课程内容的传递与吸收。 

(3) 针对港澳台地区的学生，其汉语和英语水平通常都较为出色，无论采用何种语言形式授课，

他们都会很好地适应。 

(4) 对于国内学生，英文水平存在明显差异，且通常认为其不存在汉语使用问题。但事实上，受

高中教学内容侧重的影响，多数学生运用汉语表达学术内容的能力较弱。核心原因在于，汉语与表

音语法型语言(如英语)存在本质差异，而当前主流科技论著多以英语或其他表音语法型语言撰写，

导致理工科领域通行的汉语，是经过特定语法修饰和限定的“学术汉语”，这种语言形式需要一定

训练才能掌握，而训练过程正是通过课程学习逐步实现的。当前本科学位论文(部分研究生学位论文)

存在的表达问题，根源之一便是学生缺乏系统的学术汉语训练。 

总之，无论何种类型的学生，对英语与汉语教学均存在程度不同的双重需求。只有坚持因人而

异、因材施教，才能使学生从教学中获得最大收益。 

综上所述，随着语言类AI技术的进步、国际形式的变化，以及汉语学术交流需求的持续增长，

对于各类学生而言，全英文(尤其是纯英文)授课的迫切性、实际需求以及对学生成长的意义正逐步

减弱。但需注意的是，鉴于汉语作为表意语言，与表音语法型语言存在互补价值，充分发挥英语与

汉语双重优势的双语教学，仍将是大学化学及其他文理学科教学的重要形式之一。此外，需要明确

的是：双语教学不应是以语言本身为出发点，而需立足学生的实际需求，遵循“因人而异、因材施

教、因地制宜、应技术而变”的原则，设计课程中英语与汉语的角色定位与占比分量。此外，还需

重视语言的民族性及其对人思维方式的影响，从语言视角切入，设计理科教学中的思政内容，也是

新时代课程思政建设中，一项值得重点关注与深入研究的课题。 
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